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Sunday.

The new way of grilling




Guida rapida all'impiego del barbecue.
Guide rapide a I'utilisation de votre barbecue. Sunday
Kurzanleitung fiir Gartengrillkamine.
Quick guide to use your barbecue.
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> Consultare il libretto istruzioni. > Appoggiare su un piano unico adeguato al peso.

> Consultez le manuel de montage et utilisation. > Montez votre barbecue sur une base d'appui en béton capable d'en supporter le poids.
> Lesen Sie das Montage- und Verwendungshinweiseheft. > Bauen Sie lhren Grill auf einen Betonsockel auf, der das Gewicht des Grillkamins

> Read the manual for installation and use. tragen kann.

> Assemble the barbecue on a base suitable for sustaining the weight.

8711244

> Unire i pezzi con il cementante BETONFAST”, ) > Bruciare al massimo 3 kg di legna ogni carica.

> Collez les piéces entre eux avec la colle BETONFAST . > Utilisez du bois max 3 kg par chargement.

> Befestigen Sie die einzelnen Teile mit BE_TONFAST‘“’ Kleber. > Verwenden Sie maximal 3 kg Holz pro Beschickung.
> Fix the pieces together with BETONFAST" glue. > Use max 3 kg of wood per load.

> Accendere gradualmente il fuoco. > Proteggere il bbg quando non viene utilizzato.

> Allumez votre barbecue de maniére lente et progressive. > Protegez votre barbecue pendant I'hiver et lorsque vous ne I'utilisez pas.

> Der Brennstoff muss jedes Mal mit duBerster Vorsicht gehandhabt werden, > Schiitzen Sie Ihren Gartengrillkamin im Winter und bei Nichtgebrauch.
Anziindung muss langasam erfolgen. > Protect the barbecue during winter and when not in use.

> Light the fire slowly and gradually.
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1/2 ALZATA 172 SOCLE 1/2 SOCKELELEMENT

3 PIANO LAVORO 3 TABLE DE TRAVAIL 3 ARBEITSPLATTE
23/24 FIANCO DX/SX 23/24 COTE 23/24 SEITENWAND

5/6 SCHIENA 5/6 DOS 5/6 RUCKWAND

8+9 PRECAPPA 8+9 SUPPORT HOTTE 8+9 HAUBEN-AUFLAGE
10 CAPPA 10 HOTTE 10 HAUBE

1 CANNA 1 BOISSEAU 11 VERLAENGERUNG
12/13 SUPPORTO COMIGNOLO 1213 SUPPORT CHAPEAU 12/13 REGENDACHSTUETZE
14 COMIGNOLO 14 CHAPEAU DE CHEMINEE 14 REGENDACH
16/17/18 EASY FIRE 16/17/18 EASY FIRE 16/17/18  EASY FIRE

15 GRIGLIA CROMATA 60x40 15 GRILLE CHROMEE 60x40 15 GRILLROST 60x40
21/22 PIANO FUOCO 21/22 PLAQUE FOYERE 21/22 FEUERRAUMBODENPLATTE
1/2 BASE 1/2 SOKKEL 1/2 ZOCALO

3 WORK TOP 3 WERKTAFEL 3 MESA DE TRABAJO
23/24 SIDE 23/24 ZIJKANT 23/24 LATERAL

5/6 BACKSIDE 5/6 RUGWAND 5/6 RESPALDO

8+9 HOOD SUPPORT 8+9 STEUN KAP 8+9 SOPORTE CAMPANA
10 HOOD 10 KAP 10 CAMPANA

11 FLUE 1 VERLENGSTUK 1 PROLONGACION
12/13 CHIMINEY CAP SUPPORT 12/13 STEUN SCHOUWKAP 12/13 SOPORTE SOMBRERO
14 CHIMNEY CAP 14 SCHOUWKAP 14 SOMBREROS
16/17/18 EASY FIRE 16/17/18 EASY FIRE 16/17/18  EASY FIRE

15 CHROMIUM PLATED GRILL 60x40 15 ROOSTER CHROOM 60x40 15 PARRILLA CROMADA 60x40
21/22 FIRE BRICKS 21/22 HAARDPLAAT 21/22 BASE DEL HOGAR

1/2 BAXZH

3 MATKOZX EPTAZIA

23/24 MAEYPA

5/6 MAATH

8+9 >THPIrTMA KAAYMMATOZ

10 KAAYMMA

11 YTPO

12/13 >THPITMA KAMNAKIOY KAMINAAAL

14 KANAKI KAMINAAAX

16/17/18 EYKOAO ANAMMA

15 EMIXPOMIOMENH XXAPA 60x40

21/22 TOYBAA EXTIAX




IT ETICHETTAAVVERTENZE BARBECUE:
Applicare con collante Betonfast nella
posizione indicata in figura.

DE WARNETIKETT BARBECUE:
Mit Betonfast Kleber in der auf der
Abbildung dargestellten Position anbringen.

GB BARBECUE WARNINGS LABEL:
Apply with Betonfast glue in the position
shown in the figure.

FR ETIQUETTE MISES EN GARDE BARBECUE :
Appliquer avec de la colle Betonfast, dans la
position indiquée sur la figure.

ES ETIQUETA DE ADVERTENCIAS BARBACOA:
Coldquela con adhesivo Betonfast en la posicion
indicada en la figura.

PT ETIQUETA DE ADVERTENCIA CHURRASCO:
Aplicar com cola Betonfast na posi¢ao indicada na
figura.

NL ETIKET ADVIES BARBECUE:
met Betonfast lijm in de positie kleven,
aangeduid op de afbeelding.

GR ETIKETA MPOEIAOMOIHZEQN MMNAPMMEKIOY:
£QapuoO0TE e OUYKOAANTIKG Betonfast otn Béon mou
UTTOdEIKVUETAI OTNV EIKOVA.

Cz STITEK S UPOZORNENIM PRO BARBECUE:
Aplikujte s lepidlem Betonfast do polohy
znazornéné na obrazku.

PL ETYKIETA OSTRZEZEN BARBECUE:
Natozy¢ przy uzyciu kleju Betonfast w miejscu
pokazanym na rysunku.

Fl GRILLIN VAROITUSTARRA:
Kiinnita Betonfast-limalla kuvassa naytettyyn
kohtaan.

HR ETIKETA UPOZORENJA ZA ROSTILJ:
Postaviti uz primjenu ljepila Betonfast na mjesto
oznaceno na slici.

SLO OPOZORILNA ETIKETA BARBECUE:
Z lepilom Betonfast nalepite na mesto, oznaceno
na sliki.

RO ETICHETA CU AVERTISMENTE PENTRU BARBECUE:

Aplicati cu adeziv Betonfast in pozitia indicata in figura.

SK STITOK S UPOZORNENIM PRE BARBECUE:
Aplikujte s lepidlom Betonfast do polohy
znazornenej na obrazku.

HU FIGYELMEZTETO CIMKE GRILLSUTOHOZ:
Ragassza fel Betonfast ragasztéval az abran
lathaté helyzetbe.

SE VARNINGSETIKETT UTOMHUSGRILL:
Fast med Betonfast-lim pa den plats som visas i
figuren.

LV BRIDINAJUMA UZLIME BARBEKJU:
Piesakies ITmi Betonfast stavoklT, ka paradits attéla

PY OTUKETKA C NPEAYNPEXOEHMAMM ANA
KAMWHA-BAPBEKHKO: HaHecTu ¢ NoMoLLpbto Knes
Betonfast B nonoxeHue, ykazaHHoe Ha pucyHke
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YCTAHOBKA, 3KCIITYATALUA U OBCITY XUBAHUE PY

YBaxkaeMbIln nokynarernsb,

Bnarogapvm Bac 3a Bbi6op Hawero kamuHa-6aps6ekio SUNDAY®. 310 usgenve BbICOKOro kavecTsa, ecnv Bl byaete cnepgosath
MHCTPYKLMK MO YCTaHOBKE U peKOMeHAaLusaM no ero aKkcnnyatauum, cogepxaumcs B 4aHHOM PyKOBOACTBE, OH NpocnyxuT Bam
Aornroe Bpemsi, HECMOTPS Ha MOCTOSIHHOE BO34ENCTBME OTHS U HEMOrogpbl.

Ham octaetcd Tonbko noxenatbe Bam HacnaxaaTteca Baluen noKynkow v ... NPpUATHOro annetuTa.

A) MHCTPYKUUA NO YCTAHOBKE

KamuH-6ap6ektio MOXXHO MCNONMb30BaTh TOMbKO Ha OTKPLITOM BO3AyXe, 3anpeLLlaeTcs yCTaHaBNMBaTb €ro B 3aKpbITbIX MOMELLEHUSX, Er0
HeobxoaQuMO ycTaHaBnuBaTb BAANM OT AEPEBLEB, PACTEHUIA U APYrMX BOCMaMEHSIIOLLMXCS MaTepunarnos.

Heob6xogumbin maTtepuan ansa c60pKu: CBLICOKOINACTUYHOE Kresilee BeLIeCTBO Arsl KaMeHHbIX kKamuHoB-6apbekio SUNDAY®
BETONFAST® unu gpyroe BbICOKO3M1aCTUYHOE KNesiLee BELLECTBO AMs1 KAMEHHbIX KaMUHOB-6ap6ekio, yCTOMYNBOE K BO3OENCTBUIIO
BbICOKUX TeMneparyp, kak MuHuMMyM K Temnepatype 200 °C. PekomeHayeTcs knesiiee Bewectso BETONFAST®, nockornbky OHO
obnagaet 6onee BbICOKUMU SKCMyaTaUNOHHBIMKN Ka4eCcTBaMu 1 rapaHTupyeT 6onbLuyo 6e30NacHOCTb B CPaBHEHUU C OPYTYMUA
MMELLMMNCS Ha pbiHKe MaTepuanamu. Kpome Toro, npy Heo6XoaMMOCTM, OHO NMO3BONSIET pa3odpaTbh KAMWH Ha OTAENbHbIE 3NTIEMEHTHI.
Mepen ncnonb3oBaHMEM BHMMAaTENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLUSAMM MO MOMb30BaHUIO.

Crpoxanie 3anpeLlaeTcsa UCNOoNb30BaTh Keslmne BellecTBa, HECOOTBETCTBYOLINE BbileyKa3aHHbIM TPe6oBaHUAM,

Takue, HanpuMep. Kak BbICOKONPOYHbIW WU ObLICTPO 3aTBepAeBalOWMNA LEeMEHT (Hanp., 6enbIi LeMEeHT, KBaCLOBbIA LIEMEHT.

OrHEYNOopHbIA LIeMEeHT UNU KNnei Ans NAUTKU U T.4.), NOCKOMbKY OHW NPENATCTBYIOT TEPMUYECKOMY PacLUMPEHUIO 3IEMEHTOB,
CO3AaBas HaTshHKeHWE, KOTOPOE MOXET CNPOBOLMPOBATh MOSIBMEHWUE TPELLMH MU AaXKe PacKOSoTb COCTABMSIOLME SNIEMEHTHI.

Kpome Toro, 3anpeLleHo UCMnonb30BaHMe CUIIMKOHOBOTO KIlesl, Tak Kak OH He obecnedvBaeT Kakoii-nubo repMeTuaaumm 4ns aToro Tmuna
maTtepuana.

1. Y6eguTtecb B KOMMIEKTHOCTM NMOCTABKM N B LLENIOCTHOCTM COCTaBHbIX 3N1eMeHTOB. Ecnun o6Hapyxute Hegoctady unm 6pak ogHoro
13 3NEMEHTOB, HE NCMONb3yWTe €ro, a NONPOCUTE 3aMEHUTb €ro.

2. OuyeHb BaXXHO NOAroTOBUTbL OCHOBATENbHYK GETOHHYIO NNoLWAaAKy A4S yCTaHOBKM kaMuHa-6apbekto, koTopasi Bbigepkana Obl
ero Bec. lNnowaaka gomkHa 6biTe naeanbHO ropM3oHTaNbHOWM C POBHOW, HE BONTHUCTOM NOBEPXHOCTLIO. Ecnu usnenve 6ynet
YCTaHOBMEHO Ha Teppace U Ha NoxXoXen KOHCTPYKUUM, He0BX0AMMO NpeaABapuUTENbHO 0OPaTUTLCA K CNeunanmcTy, YToobl
NPOBEPUTb HECYLLYI CNOCOBHOCTb KOHCTPYKUMN. KamuH-6ap6ekto He fomkeH ObITb 3adpMKCMpPOBaH NPU MNOMOLUW LieMeHTa
WNun Knesiwero BelllecTBa K OCHOBaHUIO UNU MOIY, MHa4Ye OH He CMOXEeT pPacLUUPATHLCA NPU HarpeBaHUN.

Ecnu usgenue ycraHaenmBaeTcs B6NMnM3m oT Kakon-nnmbo noCTpOVikU, OHO HE AOIMKHO ObITb MPUCITIOHEHO UMW MPUKIIEEHO K CTEHAM,
4YTOGbI HE NPENSATCTBOBATHL PACLUMPEHMIO €r0 3NIEMEHTOB NPU Ucnonb3oBaHun. Kpome Toro, HeobxoamMmo BbigepKaTb paccTosiHNe
Kak MuHMMYM B 10 cM mMexay pabo4ynm CTONoM U cTeHaMu, YToObl He NPENATCTBOBaTL NPaBUIIbHOW BEHTUNSALMN.

3. [epepn Hayanom kakux-nnbo pabounx OencTBUN peKkoMeHOYeTCs HageBaTb 3allUTHbIE NepyaTku 1 00yBb C 3aLLUTON.

4. YpanuTe ynakoBOYHbIE NEHTHI ANS CTSPKKW, cTapauTech NpoAaenatb 3TO TaK, YTO6bl cny4arlHO He ynanu CoCTaBHble YacTu,
3TO MOXET NPUHECTU yuiep6 Nasam U MMyLIecTBY.

5. CknenTe anemeHTbl, cnegys NOpsiaky, ykazaHHOMY Ha cxeme, Tak, YTOObl OHM ObIN HageXHO 3ahMKCUPOBaHbI U YCTONYMBBI.

He ncnonb3ynte YypeamepHOe KONMMYECTBO KIesLLero BeLecTBa, YTo0bl He CO34aBanMCb TOYKMN MOBbLILUEHHOTO CONPOTUBMNEHUSA
pacLuMpeHmnio, 0co6eHHO B 30HE TOMKKW. [10CTaTOMHO OAHOW NOMOCKK KNest MeXay ABYMSI COEAUHSEMbIMU MOBEPXHOCTSIMMU.
Pa3speluaeTcs Haknaaka TONbKO ABYX 3/1IeMEHTOB AbIMOX0oAa BO n3bexaHue neperpysku BbITSXXHOrO Kosinaka.
CobGnroganTe NOpsAfoOK AENCTBUIA, pa3Mepbl, AONYCTUMbIE OTKITOHEHUSA U BPpeMEeHHOW rpacmk, yKkasaHHbIe B UHCTPYKLMUA.
Ecnu Tonka cocTouT U3 Tpex Yacten, NnpeaBapuTesibHO NPoBepLTe paccTossHMe MeXay 60KoBUHaMU, BCTaBUMB MeXAay
HUMMU ANs NpoobI peLleTKy AMNS NPUroTOBMEHNUA NULLK.

6. OnemeHTbI, KOTOpPbIe 0O0pPa3yOT OCHOBaHUE, BbITSXKHOW KONMNakK, AbIMOXOA U BbICTYNAaKLWYH YacTb AbIMOX0OAA KAMUHA-
6ap6ekio, B 06513aTeNIbHOM NopsiAKe AOMKHbI ObITb OKpalleHbl, YTOObI 3alUTUTL OT aTMOocdepPHbIX ABMEHUN C Lenbio
npeaoTBpaLLEeHUs NOSIOMKU KOMMOHEHTOB, CPeACTBOM Ha OCHOBE MJIaCTUMYHOro KBapua (PpeKoMeHayeTcs ucnonbL3oBaTh
cneuuanbHble Kpacku SUNDAY®). PekomeHOyeTCS HaHOCWUTbL NEPBBbIN CIOW KUCTOYKON, pa3baBnss kpacky 5% soabl. [ns
HaHeceHUs1 BTOPOro Crosi MOXHO MCMOb30BaTh KpackKy, pazbaBneHHyo 10% Bofbl; Npu XenaHuu NCnofb30oBaTh Banvk Ansi
nonyyeHnst TEKCTypmpoBaHHoro adhdpexta. MNpu xxenaHum nepen oKPackom MOXHO BbIPOBHATbL MOBEPXHOCTU TOHKUM CIOEM
MONY>XUAKOro CTPOUTENBHOIO pacTBopa Tak, YTOObl CKPbITb BO3MOXHbIE HEPOBHOCTM.

7. Hukoraa He npukneMBanTe AONONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU (B 3aBUCUMOCTU OT BepCUn 3TO MOTyT ObITb
orHeynopHble nonku, EASY FIRE®, pelueTku, 30fbHUK U T.4.).

8. To 3aBepweHNMN YyCTaHOBKHU, Npexae YeM BCTaBMATb AONOJIHUTENIbHbI€ NPUHAANEXHOCTU U NPUCTYNaTh K
ucnonb3oBaHUIO KaMUHa-6ap6ekto, BbikAeTe 24 yaca.

NMPUMEYAHUSA: nHorga moryT nosiBNSATECA HA MOBEPXHOCTW Genble NATHa (BbILBETHI) MO NPUYMHE B3aUMOAEWNCTBUS rTMApoKcMaa
KanbLusi, BbICTYMatoLLLEro Ha NOBEPXHOCTb, U YIMEKUCIOro rasa, cogepxalierocs B Bosgyxe. [Ins ycTpaHeHNs 3TOro eCTeCTBEHHOIo
AedekTa 4OCTATO4HO NPOMbITb MOBEPXHOCTb BOAOWN MCMOSb3ys MArKyto LETKY. MoXeT BO3HUKHYTb HEOOXOAUMOCTb BbINOMHUTL 3Ty
onepaumio HECKOMbKO pas.

Pa3Hble OTTEHKM Mexay aneMeHTaMu, BbIMOSIHEHHbIMW U3 O4HOMO U TOrO XXe Matepuana, He MOryT ClyXUTb OCHOBaHUEM A1s
NPETEH3MN, NOCKONbKY 3TO BO3MOXHbIE BapuaLn, CBA3aHHbIE C HaTyparbHbIM OKpaLlUMBaHWEM UCMOMNb30BaHHbLIX BELLECTB.
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B) SKCIMIYATAUUA N OBCNYXXUBAHUE KAMUHA-BAPBEKIO PY

KaMI/IH-6ap66Kl0 Obin CNPOEKTUpOBaH A4 NpUrotoeBiieHnAa nnun, a He Ana otaniinBaHUA.
|_|03TOMy OH HenpurogeH ana cxunraHuna NoObIX ObITOBLIX NN CaA0BbLIX OTXOOOB.

nQI/I nepBomMm ncnosmb3oBaHUn KaMIﬂHa-GaEGeKI‘Ol BblAepPXnNUTe peLleTkKy Ha XXKMBOM OrHe B Te4eHune 30
MUHVYT. npexae 4YemMm npuctynatb K NTPUroTtoBiaeHno nNULLIn.

Kaxabin pa3 po3XXuUr KaMmHa-6apo6eKko OOMKEeH NPOUCXoaAUTbL MeANneHHO U NOCTENEHHO, CTapasiCb
n3beraTtb BCMbILWEK Nf1aMeHU, CNOCOOCTBYS TaKUM OOpa3oM NOCTENEeHHOMY yAaneH1Io HaKonuBLUENCA

B CBAI3M C KNUMaTuyeckumm dpaktopamm Bnarv 1 MeaneHHoMy pacliMpeHUto 3rIeMEHTOB B YCIIOBUAX
6e3onacHocTH.

PekomeHAayeM HauMHaTb NnpurotoBneHue yrneun 3a 30 MMHYT 4O Hayana NPUroToBNEHNUA NULLMN.
Korpa yrnu rotoBbl, pacnpegente ux paBHOMepHO No BCen NnuTe ANA PO3XKUra orHs u BCctaBbTe
pelweTKy B cneuuanbHble KaHaBKWU B TONKe, YTOObI OHa NpeaBapuUTeNbHO pa3orpenach.

“He HauMHanTe roTOBUTb NULLY, NOKa YrfN HE NOKPOKTCA nensiom.”

“BHUMAHMUE! HacTosawunn kammH-6apo6eKo npu Ncnosnb3oBaHMU CTAHOBUTCH OY€Hb ropsavum.”
“He ucnonb3ynTte B 3aKpbITbIX NOMeLleHUAX!”

“OMACHOCTDb! He ucnonb3yinte cnupT Unu 6€H31H ANA po3Xxura Uimv NOBTOPHOIo pPo3Xura orHs!
Ucnonb3ynTte TONbLKO cCpeacTBa ANA po3Xura, cooTBeTcTBYOWMe anpekTtuse EN 1860-3!”

“OCTOPOXHO! [lepxu1Te B HeAOCTYNHOM ANA AeTe U JOMALUHUX XXUBOTHbIX MecTe.”

BAXHO: MakcumanbHO JOonNyCcTUMOE KONMYECTBO APOB USU Yyrineun 3a oAuH pas: 3 Kr.
He 3arpyxanTte 3aHOBO KaMUH-6ap6eKto, NoKa He uspacxoaoBanach npeabiaylias napTus Tonnuea.

Bceraa nonb3ynTtechb 3aWMTHbIMM NepyaTkamu u wunuamu. Mpexae 4em YACTUTb KAaMUH, o6oxauTe,
NnokKa OH OCTbIHET.

He 3anuBanTe OroHb Unu packaneHHbIN KaMUH-6apOeKo BOJON UMY APYrUMU XXUAKOCTAMMN.

He ocTtaBnsinte kamuH-6apbekio 6e3 NnpucMoTpa BO BpeMA ero AencTBuA; oyaste Bceraa npeaenbHO
OCTOPOXHBbI.

Tonka unsroroBneHa m3 NyyWwunx orHeynopHbiX MmaTepunanoB, Koraa oHa noaBepraeTtcs BO34ENUCTBUIO
OrHsA, OHa pacwupsieTcd U UHoraa MoryT NnoABNATLCA MeJiKue TpeLwuHbl U3-3a nepenaga temnepartyp.
9TO MenkKue TPEeLWUuHbl He ABNAITCA 6paKOM n3genua n He noaBeprardT onacHOCTU cTabnnbHoOCTb
KOHCTPYKLUNN.

Pekomenayem ons 3awmTtbl OT aTMOCHEPHbIX SIBNEHWI HAaKpblBaTb kKaMH-6apbekto B 3MMHUI nepuog,
Unu Npu AnnTenbHOM HEUCNOMNb30BaHUN BOAOHENPOHMLAEMbIM YEXIIOM (B KaTanore AONONHUTENbHbIX
npuHagnexHoctenn SUNDAY® nmetotcsa Yexsbl pasnuyHbiX pasmeposB).

MoogepxuBanTe B YNCTOTE MAUTY ANSA PO3XKUra OrHA U 30MbHUK, €CNU TAaKOBOW MMEETCS.

Mocne ncnonb3oBaHUs PELLETKM MOXHO YMCTUTb cheumnanbHom LweTkon anst 6apbekio SUNDAY®.

YT106bl 06nerymTb YNCTKY peLleToK, pEKOMEHAYEM BbINOMHATL €€, KOorga peLlleTkm ewe tennble. [Nocne
yAaneHus CamMmbliX CTOMKMX 3arpsi3HEHUIN, MOXHO MOMbITb PELUETKM NPpU NOMOLLM OBbIYHON CMOYEHHOW B TENSION
BoAe rybku n mMotoLLero cpeacTsa Ans nocyapl.

B CNYYAE HEBbINONHEHUA TPEBOBAHUW, B TOM YNCINE YACTUYHOIO, COOEPXALLMXCA
B JAHHOM OOKYMEHTE, KOMNAHUA CHUMAET C CEBA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb U HE
NMPUHUMAET HUKAKUE NMPETEH3UU MO TAPAHTUMN.

B cooTBeTCTBUM C AENCTBYIOLWMMU HOPMaMU, rapaHTMen NpeaycMaTpuBaeTcs 3aMeHa OTAENbHbIX
6pakoBaHHbIX Yacten, a HE BCEF'O KAMUHA-BAPBEKIO.

3aknounTenbHble NPUMeYaHUA:

Bce pasmepbl - npubnuanTenbHble U MOryT GbiTb U3MEHEHBI.

[lepeBsiHHblE YacTU YMaKOBKW, KAPTOH, NONMCTUPON M NNeHKa AOMKHbI YTUIM3MPOBATLCA B MECTHbIX LLEHTpax
yTunusaumm otxogoB. He BbiGpacbkiBanTe B OKpy>KatoLLyo Cpeay.

45



